
300 AAC BLACKOUT BRASS - STARLINE 300 AAC BLACKOUT BRASS
100/BAG

Fine-Tune Your Subsonic or Supersonic Loads

Starline 300 AAC Blackout brass allows owners of this popular AR-15 cartridge to
experiment with both supersonic and subsonic loads, all without worrying about
the consistence of their brass. Starline 300 AAC Blackout brass was produced
particularly for users of this popular AR caliber. The 300 AAC Blackout was
designed to allow users to have a heavy .30-caliber projectile that could be
optimized for use with a suppressor and subsonic loads. Allows for multiple
reloads Sells in 100 and 500-count quantities Packaged in loose-packed bags
Starline 300 AAC Blackout brass is guaranteed to be high-quality and consistent,
having been produced by a company with more than 40 years experience in the
brass-making industry.  

Attributes

Name: STARLINE 300 AAC BLACKOUT BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749017712
Mfr. No.:
Cartridge: 300 AAC Blackout
Rounds: 100
Quantity: 100
Delivery weight: 0.594kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für Starline 300 AAC Blackout
Hülsen

Einleitung
Danke, dass du dich für die Starline 300 AAC Blackout Hülsen entschieden hast. Dieses Produkt ist für das
Wiederladen von Munition für die beliebte AR15Plattform konzipiert. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und halte sie ein.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe beim Umgang mit Munitionskomponenten stets vorsichtig vor, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist, während du wiederlädst.
Halte Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufmeldungen auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Trage beim Wiederladen von Munition Schutzbrille und Gehörschutz.
Überprüfe die Hülsen auf Anzeichen von Beschädigungen, wie Risse oder Dellen, bevor du sie verwendest.
Überschreite beim Wiederladen nicht die empfohlenen Ladespezifikationen.
Verwende nur Komponenten, die mit 300 AAC Blackout Patronen kompatibel sind.
Halte dich an die Richtlinien des Wiederladehandbuchs zu Pulverarten und gewichten.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe in gutem Zustand und ordnungsgemäß gewartet ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Stelle vor dem Wiederladen sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen hast,
einschließlich einer Wiederladepresse, Matrizen und einer Pulverwaage.
Reinige die Hülsen gründlich, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen, bevor du mit dem Wiederladen
beginnst.
Resize die Hülsen mit den entsprechenden Matrizen, um eine ordnungsgemäße Passform in deiner
Feuerwaffe zu gewährleisten.
Setze die Hülsen mit einem zuverlässigen Zündhütchenwerkzeug, wobei du sicherstellst, dass die
Zündhütchen korrekt sitzen.
Messe und verteile die richtige Menge Pulver in jede Hülse unter Verwendung einer kalibrierten Pulverwaage.
Setze das Geschoss fest in die Hülse, wobei du sicherstellst, dass es die richtige Gesamtlänge hat, wie im
Wiederladehandbuch angegeben.
Beschrifte deine Munition nach dem Wiederladen deutlich mit den Ladedaten für zukünftige Referenz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe niemals lebende Munition oder Komponenten im regulären Müll weg.
Kontaktiere lokale Behörden oder Abfallentsorgungsdienste, um Informationen über die ordnungsgemäße
Entsorgung zu erhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Starline 300 AAC Blackout Hülsen wende dich bitte an deinen Einzelhändler
oder Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du mit Vertrauen wiederladen und die Sicherheit von dir
und anderen gewährleisten. Danke, dass du dich für Starline entschieden hast.



Safety Instruction Guide for Starline 300 AAC
Blackout Brass

Introduction
Thank you for choosing Starline 300 AAC Blackout brass. This product is designed for reloading ammunition for the
popular AR15 platform. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition components with care to prevent accidents.
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions while reloading.
Keep reloading materials out of reach of children and unauthorized individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear safety glasses and hearing protection when reloading ammunition.
Inspect brass for any signs of damage, such as cracks or dents, before use.
Do not exceed recommended load specifications when reloading.
Use only components that are compatible with 300 AAC Blackout cartridges.
Follow the reloading manual's guidelines for powder types and weights.
Ensure your firearm is in good working condition and properly maintained.

Instructions for Installation and Usage
Before reloading, ensure that you have all necessary tools and equipment, including a reloading press, dies,
and powder measure.
Clean the brass thoroughly before reloading to remove any dirt or residue.
Resize the brass using appropriate dies to ensure proper fit in your firearm.
Prime the brass using a reliable priming tool, ensuring that primers are seated correctly.
Measure and dispense the correct amount of powder into each case, using a calibrated powder measure.
Seat the bullet firmly into the case, ensuring it is at the correct overall length as specified in your reloading
manual.
After reloading, label your ammunition clearly with load data for future reference.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.
Never discard live ammunition or components in regular trash.
Contact local authorities or waste disposal services for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Starline 300 AAC Blackout brass, please refer to your retailer or
manufacturer. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can enjoy reloading with confidence and ensure the safety of yourself and
others. Thank you for choosing Starline.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Latón
Starline 300 AAC Blackout

Introducción
Gracias por elegir el latón Starline 300 AAC Blackout. Este producto está diseñado para recargar munición para la
popular plataforma AR15. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas instrucciones de
seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja los componentes de munición con cuidado para prevenir accidentes.
Almacena el latón en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones mientras recargas.
Mantén los materiales de recarga fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al recargar munición.
Inspecciona el latón en busca de signos de daño, como grietas o abolladuras, antes de usarlo.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas al recargar.
Utiliza solo componentes que sean compatibles con los cartuchos 300 AAC Blackout.
Sigue las pautas del manual de recarga para tipos y pesos de pólvora.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento y correctamente
mantenida.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Antes de recargar, asegúrate de tener todas las herramientas y equipos necesarios, incluyendo una prensa
de recarga, matrices y medidor de pólvora.
Limpia el latón a fondo antes de recargar para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Redimensiona el latón utilizando las matrices apropiadas para asegurar un ajuste correcto en tu arma de
fuego.
Prepara el latón utilizando una herramienta de preparación confiable, asegurándote de que los fulminantes
estén colocados correctamente.
Mide y dispensa la cantidad correcta de pólvora en cada cartucho, utilizando un medidor de pólvora calibrado.
Asienta el proyectil firmemente en el cartucho, asegurándote de que esté a la longitud total correcta según lo
especificado en tu manual de recarga.
Después de recargar, etiqueta tu munición claramente con los datos de carga para referencia futura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier latón dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Nunca deseches munición o componentes vivos en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales o servicios de eliminación de desechos para obtener orientación sobre los
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el latón Starline 300 AAC Blackout, consulta a tu minorista o
fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para una asistencia eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de la recarga con confianza y garantizar la seguridad de
ti mismo y de los demás. Gracias por elegir Starline.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rame Starline
300 AAC Blackout

Introduzione
Grazie per aver scelto il rame Starline 300 AAC Blackout. Questo prodotto è progettato per la ricarica di munizioni
per il popolare sistema AR15. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere e seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre i componenti delle munizioni con cautela per prevenire incidenti.
Conservare il rame in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni durante la ricarica.
Tenere i materiali per la ricarica fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare occhiali di sicurezza e protezione dell'udito durante la ricarica delle munizioni.
Ispezionare il rame per eventuali segni di danno, come crepe o ammaccature, prima dell'uso.
Non superare le specifiche di carico raccomandate durante la ricarica.
Utilizzare solo componenti compatibili con le cartucce 300 AAC Blackout.
Seguire le linee guida del manuale di ricarica per i tipi e i pesi della polvere.
Assicurarsi che l'arma sia in buone condizioni di funzionamento e correttamente mantenuta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Prima di ricaricare, assicurarsi di avere tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie, inclusi un pressa per la
ricarica, die e misuratore di polvere.
Pulire accuratamente il rame prima della ricarica per rimuovere eventuali sporcizie o residui.
Ridimensionare il rame utilizzando die appropriati per garantire una corretta adattabilità nella propria arma.
Primare il rame utilizzando un affidabile strumento di priming, assicurandosi che i primer siano inseriti
correttamente.
Misurare e distribuire la giusta quantità di polvere in ogni bossolo, utilizzando un misuratore di polvere
calibrato.
Inserire il proiettile saldamente nel bossolo, assicurandosi che sia alla corretta lunghezza totale come
specificato nel manuale di ricarica.
Dopo la ricarica, etichettare chiaramente le munizioni con i dati di carico per riferimento futuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire qualsiasi rame danneggiato o inutilizzabile in conformità con le normative locali.
Non gettare mai munizioni o componenti carichi nei rifiuti normali.
Contattare le autorità locali o i servizi di smaltimento rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il rame Starline 300 AAC Blackout, si prega di fare riferimento
al proprio rivenditore o produttore. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per un'assistenza
efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile ricaricare con fiducia e garantire la sicurezza di sé stessi e degli
altri. Grazie per aver scelto Starline.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Starline 300 AAC
Blackout

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek Starline 300 AAC Blackout. Produkt ten został zaprojektowany do ponownego ładowania
amunicji dla popularnej platformy AR15. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy dokładnie
przeczytać i stosować się do poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z komponentami amunicji ostrożnie, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń podczas ponownego ładowania.
Trzymaj materiały do ładowania z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Noś okulary ochronne i ochronę słuchu podczas ładowania amunicji.
Sprawdź łuski pod kątem uszkodzeń, takich jak pęknięcia lub wgniecenia, przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunkowych podczas ładowania.
Używaj tylko komponentów, które są kompatybilne z nabojami 300 AAC Blackout.
Postępuj zgodnie z wytycznymi w instrukcji ładowania dotyczącymi rodzajów i wag prochów.
Upewnij się, że twój karabin jest w dobrym stanie technicznym i odpowiednio konserwowany.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przed ładowaniem upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt, w tym prasę do ładowania,
wkłady i miarkę prochu.
Dokładnie wyczyść łuski przed ładowaniem, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przeciągnij łuski za pomocą odpowiednich wkładów, aby zapewnić właściwe dopasowanie do twojego
karabinu.
Zainstaluj spłonki w łuskach za pomocą niezawodnego narzędzia do instalacji spłonek, upewniając się, że są
one prawidłowo osadzone.
Zmierz i dozuj odpowiednią ilość prochu do każdej łuski, używając skalibrowanej miarki prochu.
Osadź pocisk mocno w łusce, upewniając się, że ma on odpowiednią długość całkowitą, zgodnie z instrukcją
ładowania.
Po zakończeniu ładowania wyraźnie oznacz swoją amunicję danymi o ładunku do przyszłego odniesienia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nigdy nie wyrzucaj żywej amunicji ani komponentów do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub służbami utylizacji odpadów w celu uzyskania wskazówek
dotyczących prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących łusek Starline 300 AAC Blackout, prosimy o kontakt z
detalistą lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły produktu, aby uzyskać skuteczną pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz cieszyć się ponownym ładowaniem z pewnością siebie i
zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym. Dziękujemy za wybór Starline.



Turvallisuusohjeet Starline 300 AAC Blackout Brass
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Starline 300 AAC Blackout brass hylsyt. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi patruunoiden
lataamiseen suositussa AR15alustassa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä
turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina ammuskokoonpanoja varoen onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä hylsyt viileässä ja kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa lataamisen aikana.
Pidä latausmateriaalit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti muistutukset mahdollisista tuotteen takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojalaseja ja kuulosuojaimia patruunoita ladatessasi.
Tarkista hylsyt ennen käyttöä vaurioiden, kuten halkeamien tai lommojen, varalta.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä lataamisen aikana.
Käytä vain komponentteja, jotka ovat yhteensopivia 300 AAC Blackout patruunoiden kanssa.
Noudata latausoppaan ohjeita jauhetyypeistä ja määriistä.
Varmista, että aseesi on hyvässä toimintakunnossa ja asianmukaisesti huollettu.

Asennus ja käyttöohjeet
Ennen lataamista varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja laitteet, mukaan lukien latauspainin,
kuoret ja jauhemittari.
Puhdista hylsyt huolellisesti ennen lataamista, jotta kaikki lika tai jäämät poistuvat.
Kokoa hylsyt käyttämällä sopivia kuoria varmistaaksesi, että ne sopivat aseeseesi.
Aseta hylsyyn sytytin luotettavalla sytytinvälineellä varmistaen, että sytyttimet on asetettu oikein.
Mittaa ja annostele oikea määrä jauhetta kuhunkin hylsyyn kalibroidulla jauhemittarilla.
Aseta luoti tiukasti hylsyyn varmistaen, että se on oikeassa kokonaispituudessa latausoppaan mukaan.
Lataamisen jälkeen merkitse ammuksesi selkeästi lataustiedot tulevaa käyttöä varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat hylsyt paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä koskaan hävitä elävää ammusta tai komponentteja tavalliseen roskikseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden hävittämispalveluihin saadaksesi ohjeita asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Starline 300 AAC Blackout brass tuotteesta, ota yhteyttä
jälleenmyyjääsi tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit nauttia lataamisesta luottavaisin mielin ja varmistaa itsesi ja muiden
turvallisuuden. Kiitos, että valitsit Starline.



Säkerhetsinstruktioner för Starline 300 AAC Blackout
Hylsor

Introduktion
Tack för att du valde Starline 300 AAC Blackout hylsor. Denna produkt är utformad för omladdning av ammunition för
den populära AR15plattformen. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ammunitionens komponenter med omsorg för att förhindra olyckor.
Förvara hylsorna på en sval, torr plats bort från direkt solljus och fukt.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner medan du omladdar.
Håll omladdningsmaterial utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du omladdar ammunition.
Inspektera hylsorna för eventuella tecken på skador, såsom sprickor eller bucklor, innan användning.
Överskrid inte rekommenderade laddningsspecifikationer vid omladdning.
Använd endast komponenter som är kompatibla med 300 AAC Blackout patroner.
Följ riktlinjerna i omladdningsmanualen för typer och vikter av krut.
Se till att ditt vapen är i gott skick och korrekt underhållet.

Instruktioner för installation och användning
Innan omladdning, se till att du har alla nödvändiga verktyg och utrustning, inklusive en omladdningspress,
dies och krutmätare.
Rengör hylsorna noggrant innan omladdning för att ta bort eventuell smuts eller rester.
Resize hylsorna med lämpliga dies för att säkerställa korrekt passform i ditt vapen.
Primera hylsorna med ett pålitligt primerverktyg, och se till att primern är korrekt placerad.
Mät och dosera rätt mängd krut i varje hylsa, med hjälp av en kalibrerad krutmätare.
Sätt fast kulan ordentligt i hylsan, och se till att den har rätt totallängd enligt din omladdningsmanual.
Efter omladdning, märk din ammunition tydligt med laddningsdata för framtida referens.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara hylsor i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta aldrig levande ammunition eller komponenter i vanlig soppåse.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjänster för vägledning om korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Starline 300 AAC Blackout hylsor, vänligen hänvisa till din
återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har produktinformation till hands för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av omladdning med förtroende och säkerställa säkerheten
för dig själv och andra. Tack för att du valde Starline.



Bezpečnostní pokyny pro Starline 300 AAC Blackout
Brass

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Starline 300 AAC Blackout brass. Tento produkt je navržen pro přebíjení nábojnic pro
populární platformu AR15. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s komponenty nábojnic opatrně, abyste předešli nehodám.
Skladujte brass na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení během přebíjení.
Držte materiály na přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při přebíjení nábojnic noste ochranné brýle a sluchátka.
Před použitím zkontrolujte brass na jakékoli známky poškození, jako jsou praskliny nebo promáčknutí.
Nepřekračujte doporučené specifikace nákladu při přebíjení.
Používejte pouze komponenty, které jsou kompatibilní s náboji 300 AAC Blackout.
Dodržujte pokyny v příručce pro přebíjení ohledně typů a hmotností prachu.
Ujistěte se, že váš střelný zbraň je v dobrém pracovním stavu a řádně udržována.

Pokyny pro instalaci a použití
Před přebíjením se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení, včetně přebíjecího lisu, nástrojů a
měřiče prachu.
Důkladně vyčistěte brass před přebíjením, abyste odstranili jakýkoli prach nebo zbytky.
Zmenšete brass pomocí vhodných nástrojů, abyste zajistili správnou velikost pro vaši zbraň.
Nasaďte zápalku pomocí spolehlivého nástroje na zápalky, přičemž zajistěte, že zápalky jsou správně
usazeny.
Změřte a dávkujte správné množství prachu do každé nábojnice pomocí kalibrovaného měřiče prachu.
Pevně usazujte projektil do nábojnice, přičemž zajistěte, že je na správné celkové délce, jak je uvedeno ve
vaší příručce pro přebíjení.
Po přebíjení jasně označte svou munici s údaji o nákladu pro budoucí použití.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakoukoli poškozenou nebo nepoužitelnou brass v souladu s místními předpisy.
Nikdy nevyhazujte živou munici nebo komponenty do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo služby pro likvidaci odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Starline 300 AAC Blackout brass se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte při ruce podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete bezpečně a s důvěrou přebíjet a zajistit bezpečnost svou i
ostatních. Děkujeme, že jste si vybrali Starline.


